
S2 SERIES

MULTIFUNCTION SYSTEM WITH DOUBLE DISTRIBUTION DUCT

SISTEMA MULTIFUNZIONE CON DOPPIO CANALE DI DISTRIBUZIONE

SISTEMA MULTIFUNCIÓN CON DOBLE LINEA DE DISTRIBUCIÓN

SYSTÈME MULTIFONCTION AVEC DOUBLE LIGNE DE DISTRIBUTION

MULTIFUNKTIONSSYSTEM MIT DOPPELTEM VERTEILUNGSKANAL
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ST LINE

Ø25

Ø16

WHYCHOOSE SICOAIR S2 SERIES?
PERCHÈSCEGLIERESICOAIR SERIE S2? / ¿PORQUÉELEGIR LASERIE SICOAIR S2?

POURQUOI CHOISIR LASÉRIE SICOAIR S2 ? / WARUM DIE SICOAIR S2-SERIE WÄHLEN?

Modular and adaptable
Modulare e adattabile
Modular y adaptable
Modulaire et adaptable
Modular und anpassbar

Integrable accessories
Accessori integrabili
Accesorios integrables
Accessoires intégrables
Integrierbare Zubehörteile

Freely configurable
Liberamente configurabile
Libremente configurable
Librement configurable
Frei konfigurierbar

Two-conduit anodized aluminum profile
Profilo a due condotti in alluminio anodizzato
Perfil de aluminio anodizado con dos conductos
Profil en aluminium anodisé à deux conduits
Eloxiertes Aluminiumprofil mit zwei Leitungen

Optimize space and order in work environments thanks to the innovative two-conduit profile.
The S2 Series requires only one drop, reducing the number of pipes needed.

Ottimizza gli spazi e l’ordine degli ambienti di lavori grazie all’innovativo profilo a due condotti.
La Serie S2 richiede un’unica calata limitando il numero di tubature necessarie.

Optimiza el espacio y el orden en los entornos de trabajo gracias al innovador perfil de dos conductos.
La serie S2 requiere una única bajante, lo que limita el número de tuberías necesarias.

Optimisez l’espace et l’ordre dans les environnements de travail grâce au profil innovant à deux conduits.
La série S2 ne nécessite qu’une seule descente, réduisant ainsi le nombre de tuyaux requis.

Optimieren Sie den Raum und die Ordnung in Arbeitsumgebungen dank des innovativen Profils mit zwei
Leitungen. Die S2-Serie benötigt nur einen Abgang und reduziert die Anzahl der erforderlichen Rohre.

You can convey two different fluids through the conduits and, with the use of an air
treatment unit, vary their pressures.

È possibile convogliare due fluidi differenti nei condotti e, grazie all’uso di un gruppo di
trattamento aria, diversificarne le pressioni.

Es posible transportar dos fluidos diferentes a través de los conductos y, mediante el uso de
un grupo de tratamiento de aire, diversificar sus presiones.

Il est possible de faire circuler deux fluides différents à travers les conduits et, grâce à l’uti-
lisation d’un groupe de traitement de l’air, de varier leurs pressions.

Es ist möglich, zwei verschiedene Flüssigkeiten durch die Leitungen zu leiten und, durch
den Einsatz einer Luftbehandlungsanlage, die Drücke zu variieren.

6bar
6bar

3bar

2bar

2bar
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S2 SERIES

CLAMPING BRACKET
STAFFADI FISSAGGIO
SOPORTEDEFIJACIÓN
CLIPDE FIXATION
BEFESTIGUNGSBÜGEL

25

78
.4

39.7

70
.4 Ø8.5

CH13

MULTIFUNCTION ALUMINIUM PROFILE
PROFILO IN ALLUMINIO MULTIFUNZIONE
PERFIL DEALUMINIO MULTIFUNCIONAL
PROFIL ENALUMINIUM PLURIFONCTIONNEL
MEHRZWECKPROFILAUSALUMINIUM

14.5 15.5
30

7
56

7
70

6
6

Ø25

Ø16

Bar length 6,040 m
Lunghezza barra / Longitud de la barra / Longueur barre / Stangenlänge

Code Color A B C Ix cm4 Iy cm4 wx cm3 wy cm3 mm2 (kg/m)
059.025.016 Z 30,32 4,29 8,66 2,86 608,27 1,64

Code Description (g)

M230.000.001

Bracket for the profile fixing on the wall or on others structures
Staffa per il fissaggio del profilo a parete o ad altre strutture

Soporte para fijar el perfil en pared u otras estructuras
Clip pour fixer le profil sur un mur ou à d’autres structures Bügel
zum Befestigen des Profils an der Wand oder an anderen Strukturen

26
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STRAIGHT JUNCTION
GIUNZIONE DIRITTO
JUNTARECTO
JONCTIONDROITE
GERADEVERBINDUNG

95

30 2410 10

TCEIM6x20

SPACER
DISTANZIALE
DISTANCIADOR
ENTRETOISE
DISTANZPLATTE

25

79

5

7

Ø9

Code Description (g)

M230.000.005

Spacer for the clam ping bracket
Distanziale per la staffa di fissaggio
Distanciador para soporte de fijación
Entretoise pour la clip de fixation

Distanzplatte für den Befestigungsbügel

10

Code Description (g)

M210.025.016

Linear joint for both the lineS
Giunzione lineare per entrambe le linee

Junta lineal para ambas líneas
Jonction linéaire pour les deux lignes

Gerade Verbindung für beide Leitungen

130
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S2 SERIES

RIGHT INTERMEDIATE
INTERMEDIODESTRO
INTERMEDIODERECHO
INTERMÉDIAIREDROITE
RECHTESZWISCHENTEIL

95

30 12

Ø18

Ø10

10

TCEI M6X20

LEFT INTERMEDIATE
INTERMEDIO SINISTRO
INTERMEDIO IZQUIERDO
INTERMÉDIAIREGAUCHE
LINKESZWISCHENTEIL

30

95

12 10

Ø18

Ø10

TCEI M16X6

Code Description (g)

M211.001.000S

Left part of the linear joint
Parte sinistra della giunzione lineare
Parte izquierda de la junta lineal

Partie gauche de la jonction linéaire
Linker Teil der geraden Verbindung

55

Code Description (g)

M211.001.000D

Right part of the linear joint
Parte destra della giunzione lineare
Parte derecha de la junta lineal

Partie droite de la jonction linéaire
Rechter Teil der geraden Verbindung

55
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LEFT THREADED TERMINAL
TERMINALE FILETTATOSINISTRO
TERMINALROSCADO IZQUIERDO
TERMINALTARAUDÉGAUCHE
LINKE DOSEMITGEWINDE

30

1/4 GAS

1/2 GAS

23

TCEIM6X30

70

DIVISION TAPS
TAPPI DI SEZIONAMENTO
TAPONESDESECCIONAMIENTO
BOUCHONSDE SECTIONNEMENT
ABSCHNITTVERSCHLÜSSE

Ø2
2

Ø1
7

16

16

Ø1
7.5

Ø1
3.5

Code Description (g)

M221.025.016

Caps to match to the cod. M210 .025.016
Tappi da abbinare al cod. M210.025.016

Tapones combinables con el cód. M210.025.016
Bouchons à associer à la réf. M210.025.016

Verschlüsse mit Code M210.025.016 kombinierbar

16

Code Description (g)

M201.001.000S

Left threaded terminal block
Blocchetto terminale sinistro filettato
Bloque terminal izquierdo roscado

Bloc terminal gauche taraudé
Linke Wanddose mit Gewinde

80
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S2 SERIES

ANGULAR JUNCTION
GIUNZIONEADANGOLO
JUNTAANGULAR
JONCTIOND’ANGLE
WINKELVERBINDUNG

30
12

90Ø

95

12 30 12 30

Ø18
Ø10

TCEIM6X20

RIGHT THREADED TERMINAL
TERMINALE FILETTATO DESTRO
TERMINAL ROSCADO DERECHO
TERMINAL TARAUD DROIT
RECHTEDOSEMITGEWINDE

2330

70

1/2 GAS

1/4 GAS

TCEIM6x30

Code Description (g)

M201.001.000D

Right threaded terminal block
Blocchetto terminale destro filettato
Bloque terminal derecho roscado

Bloc terminal droite taraudé
Rechte wanddose mit Gewinde

80

Code Description (g)

M213.025.016

Angular joint for 90° for both directions. 220
Implemented by exchanging the two inserts

Giunto angolare a 90° in entrambe le direzioni.
Realizzabili invertendo i due inserti

Junta angular 90° en ambas direcciones.
Se realizan invirtiendo los dos insertos

Joint d’angle à 90° dans les deux directions
Réalisables en inversant les deux inserts

90°-Winkelverbindungsstück in beide Richtungen
Durch Umdrehen der beiden Einsätze

220
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RIGHT TERMINAL PLUG
TAPPOTERMINALEDESTRO
TAPÓNTERMINALDERECHO
BOUCHON TERMINALGAUCHE
RECHTEENDKAPPE

12 30

6
Ø2

4.9
Ø1

5.9

70

10.515.5

LEFT TERMINAL PLUG
TAPPOTERMINALE SINISTRO
TAPÓN TERMINAL IZQUIERDO
BOUCHON TERMINALGAUCHE
LINKE ENDKAPPE

Ø2
4.9

Ø1
5.9

30

10.5 15.5

70

M6

12

Code Description (g)

M221.001.000S

Left cap to close the line
Tappo sinistro per chiusura linea
Tapón izquierdo para cierre línea

Bouchon gauche pour fermeture ligne
Linker Leitungsstopfen

45

Code Description (g)

M221.001.000D

Right cap to close the line
Tappo destro per chiusura linea
Tapón derecho para cierre línea

Bouchon droit pour fermeture ligne
Rechter Leitungsstopfen

45
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HORIZONTAL FRONT BLOCK 1/2” ON Ø25
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 1/2” SU Ø25
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 1/2” EN Ø25 BLOC
FRONTAL HORIZONTAL 1/2” SUR Ø25 VORDERE
HORIZONTALE DOSE 1/2” AUF Ø25

23.5
12

Ø15

40

70

1/2'' GAS TCEIM6X20

HORIZONTAL FRONT BLOCK 3/4” ON Ø25
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 3/4” SU Ø25
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 3/4”EN Ø25
BLOC TERMINAL FRONTALHORIZONTAL 3/4” SUR Ø25
VORDERE HORIZONTALE DOSE 3/4” AUF Ø25

40

70

23.5
12

3/4 GAS

Ø15

TCEIM6X20

Code Description (g)

M231.025.034

3/4” take-off on D25 line
Presa aria da 3/4” dalla linea D25

Toma de aire de 3/4” de la línea D2540”
Bride de piquage de 3/4” de la ligne D2540
Abzweig-Flansch 3/4” von der Leitung D2540

105

Code Description (g)

M231.025.012

1/2” take-off on D25 line
Presa aria da 1/2” dalla linea D25

Toma de aire de 1/2” de la línea D25 Bride
de piquage de 1/2” de la ligne D25

Abzweig-Flansch 1/2” von der Leitung D25

100
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HORIZONTAL FRONT BLOCK 1/2” ON Ø16
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 1/2” SU Ø16
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 1/2” EN Ø16 BLOC
FRONTAL HORIZONTAL 1/2” SUR Ø16 VORDERE
HORIZONTALE DOSE 1/2” AUF Ø16

23.5
12

70

Ø11

40

1/2'' GAS TCEIM6X20

HORIZONTAL FRONT BLOCK1/2”ON Ø25AND 1/4”ON Ø16
BLOCCHETTOFRONTALEORIZZONTALE1/2”SUØ25E1/4”SUØ16
BLOQUEFRONTALHORIZONTAL 1/2” EN Ø25 Y1/4” EN Ø16
BLOCFRONTALHORIZONTAL1/2” SURØ25 ET 1/4 ” SURØ16
VORDEREHORIZONTALEDOSE1/2”AUFØ25UND1/4”AUFØ16

23.540

Ø15

Ø8

1/4'' GAS

1/2'' GAS

70

TCEIM6X20

Code Description (g)

M231.012.014

1/2” take-off on D25 line and 1/4” tak e-off on D16
Presa aria da 1/2” dalla linea D25 e da 1/4” dalla linea D16

Toma de aire de 1/2” de la línea D25 y de 1/4” de la línea D16 Bride
de piquage de 1/2” de la ligne D25 et de 1/4 ” de la ligne D16

Abzweig-Flansch 1/2” von der Leitung D25 und 1/4” von der Leitung D16

110

Code Description (g)

M231.016.012

1/2” take-off on D16 line
Presa aria da 1/2” dalla linea D16

Toma de aire de 1/2” de la línea D16 Bride
de piquage de 1/2” de la ligne D16

Abzweig-Flansch 1/2” von der Leitung D16

100
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S2 SERIES

INCLINED FRONT BLOCK 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE INCLINATO 1/2”
BLOQUE FRONTAL INCLINADO 1/2” BLOC
FRONTAL INCLINÉ 1/2”
VORDERERSCHRÄGERABZWEIG1/2”

65
10

50Ø

Ø10

Ø15

62

TCEIM6X12

1/2'' GAS

VERTICAL FRONT BLOCK 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE VERTICALE 1/2”
BLOQUE FRONTALVERTICAL 1/2”
BLOC FRONTALVERTICAL 1/2” VORDERE
VERTIKALEDOSE1/2”

70

Ø3
4

25
42

Ø18Ø10
1/2'' GAS

62

5

80 TCEIM6X12

Code Description (g)

M231.012.012

1/2” take-off for both the lines
Presa aria da 1/2” per entrambe le linee

Toma de aire de 1/2” para ambas líneas Bride
de piquage de 1/2” pour les deux lignes
Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

130

Code Description (g)

M231.012.045

1/2” inclined take-off for both the lines Presa
aria da 1/2” inclinata per entrambe le linee Toma
de aire de 1/2” inclinada para ambas líneas Bride
de piquage de 1/2” pour les deux lignes Schräge

Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

120
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HOSE HANGING SUPPORT
SUPPORTO REGGI TUBO IN GOMMA
SOPORTEDESUJECIÓNTUBODEGOMA
SUPPORTPORTE-TUBEENCAOUTCHOUC
SCHLAUCHHALTERUNGAUSGUMMI

110 135
82

Ø4.5

11
4

55
.5

77

FRONT BLOCK FOR HOLEY SCREW 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE PERVITECAVA1/2”
BLOQUE FRONTAL PARATORNILLO CABEZAHUECA1/2”
BLOC FRONTALPOURVIS CREUSE 1/2”
VORDEREDOSEFÜRHOHLSCHRAUBE 1/2”

50

351/2'' GAS

25

70

CH24
TCEIM6X20

Code Description (g)

M231.000.001

1/2” take-off for both the lines
Presa aria da 1/2” per entrambe le linee

Toma de aire de 1/2” para ambas líneas Bride
de piquage de 1/2” pour les deux lignes
Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

145

Code Description (g)

M219.025.016

Support suitable for the profile and for wall Supporto
applicabile sia al profilo che alla parete Soporte aplicable

al perfil y a la pared
Support applicable aussi bien sur le profil que sur un mur

Am Profil oder an der Wand anbringbare Halterung

65
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S2 SERIES

HANGING DESK WITH ROLL HOLDER
PIANOAPPOGGIO UTENSILI CON PORTAROTOLO
SUPERFICIEDEAPOYODELASHERRAMIENTASCONPORTARROLLODEPAPEL
PLAND’APPUIOUTILSAVECPORTE-ROULEAUDEPAPIER
WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHEMITROLLENHALTER

HANGING DESK
PIANOAPPOGGIO UTENSILI
SUPERFICIEDEAPOYODELASHERRAMIENTAS
PLAN D’APPUI OUTILS
WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHE

33
2.5

30

30

600
660

30
Code Description (g)

M218.018.600

Hanging desk 300x600
Piano porta utensili 300x600

Superficie portaherramientas 300x600
Plan porte-outils 300x600

Werkzeugauflagefläche 300x600

3650

Code Description (g)

M231.020.300

Hanging desk 300x60 0 with roll holder
Piano porta utensili 300x600 con rotolo di carta

Superficie portaherramientas 300x600 con portarrollo de papel
Plan d’appui outils 300x600 avec porte-rouleau de papier
Werkzeugauflagefläche 300 x 6000 mit Papierrollenhalter

3300
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TWIST DRILL Ø15
PUNTAELICAØ15
BROCAHELICOIDALØ15
POINTE HÉLICOÏDALE Ø15
SPIRALBOHRERØ15

TWIST DRILL Ø10
PUNTAELICAØ10
BROCAHELICOIDALØ10
POINTE HÉLICOÏDALE Ø10
SPIRALBOHRERØ10

Code Ø Description (g)

M208.016.000

DrillforØ16line
PuntaperlalineadaØ16
BrocaparalalíneadeØ16
PointepourlalignedeØ16

BohrerfürdieLeitungmitØ16

20

Code Ø Description (g)

M208.025.000

DrillforØ25line
PuntaperlalineadaØ25
BrocaparalalíneadeØ25
PointepourlalignedeØ25

BohrerfürdieLeitungmitØ25

20

To be used with / Da utilizzare con / Para usar con / À utiliser avec / Zur Anwendung mit

To be used with / Da utilizzare con / Para usar con / À utiliser avec / Zur Anwendung mit

059.025.016

059.025.016

S2 Series Profile

S2 Series Profile

DRILL JIG
MASCHERADI FORATURA
PLANTILLADEPERFORACIÓN
MASQUEDEPERÇAGE
BOHRMASKE

Ø15

Ø10

15

70

60

Code Ø Description (g)

M208.025.016

Drilljigprofile
Mascheradiforaturaperilprofilo
Plantilladeperforaciónparaperfil
Masquedeperçagepourprofil

BohrmaskefürdasProfil

160
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VASELINE OIL SPRAY
OLIO DI VASELLINASPRAY
ACEITEDEVASELINASPRAY
HUILE DE VASELINE ENSPRAY
VASELINÖLSPRAY

“L” ALLEN WRENCH
CHIAVE A BRUGOLAA “L LLAVE
DINAMOMÉTRICA EN “L CLÉ À
SIX PANSMÂLE EN L
SECHSKANT-WINKELSCHRAUBENDREHER

Code Ø Description (g)

M207.025.016

Oilsprayforjunction
Oliospraypergiunzioni
Aceitesprayparajuntas

Huileenspraypourjonctions
ÖlsprayfürVerbindungen

500

Code Ø Description (g)

M209.025.016

Withsphericalhead
Contestasferica

Concabezaesférica
Avectêteronde
MitKugelkopf

10
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APPLICATION EXAMPLES
ESEMPIAPPLICATIVI / EJEMPLOSAPLICATIVOS

EXEMPLES D’APPLICATION / ANWENDUNGSBEISPIELE

Without Alusic S2 Series / Senza Serie S2 Alusic / Sin Alusic S2 Series
Sans Alusic S2 Series / Ohne Alusic S2 Series

With Alusic S2 Series / Con Serie S2 Alusic / Con Alusic S2 Series Avec
Alusic S2 Series / Mit Alusic S2 Series
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S2 SERIES

APPLICATION EXAMPLES
ESEMPIAPPLICATIVI / EJEMPLOSAPLICATIVOS

EXEMPLES D’APPLICATION / ANWENDUNGSBEISPIELE

Without Alusic S2 Series / Senza Serie S2 Alusic / Sin Alusic S2 Series
Sans Alusic S2 Series / Ohne Alusic S2 Series

With Alusic S2 Series / Con Serie S2 Alusic / Con Alusic S2 Series Avec
Alusic S2 Series / Mit Alusic S2 Series


